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PREFACE 



The experience I have had in teaching the German 
language ; has shown me that the first instruction in 
German is greatly impeded by the want of proper 
books to be placed in the hands of young beginners. 
Excellent works are extant on the German language; 
but their method of subjecting the pupil to a leng- 
thened course of grammatical studies before introduc- 
ing him into the language itself, deters not only the 
young but all those who have neither talent nor per- 
severance enough to undergo a similar course of dry 
theoretical studies. The system which they are an- 
xious to recommend as the key to the 'language, is so 
complicated; so replenished with artificial divisions and 
subdivisions, with exceptions to the divisions, excep- 
tions to the subdivisions; and exceptions to the excep- 
tions; that none but the most talented ever succeed in 
making themselves perfectly acquainted with it. And 
after having thus carefully studied; what the pupil 
has been told to be the elements of the language, he 
will find to his great annoyance, that he knows noth- 
ing but rules and paradigms which do not enable him 
to form one single practical sentence. 

Other little books have been presented to the 
public with the avowed object of avoiding grammar 
altogether, of which we will only remark that the best 
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authorities have not hesitated to condemn them in 
the strongest terms. 

The aim of the present book is not to dispense 
with grammar as something superfluous, but to reduce 
it to the wants of a beginner. A superficial glance will 
convince every teacher that it is written on a similar 
plan to that of the books alluded to, but that it dif- 
fers entirely from them by a systematic arrangement 
not met with in any other book of the same descrip- 
tion. In the present book the pupil is not misled by 
a series of incorrect and superficial observations; nor 
bewildered with an insufficient collection of contra- 
dictory examples, but is gradually led, to observe the 
principles on which the language is based: what is 
regular and normal, is not only taught but thoroughly 
practised, before irregularities are introduced. 

For a similar reason the following innovation has 
been introduced. All the vocabularies are given in 
English characters which are likewise used in German 
books and learnt by every German child under the 
designation of Latin characters. All the German ex- 
ercises however and those German words which occur 
for the second time (see L. VI) are printed in Ger- 
man letters and may be used as a practice for reading. 
We also recommend to beginners the preliminary use 
of English characters in their translations. 

EDWARD SCHINZEL. 

NB. As the present little book only forms part of a greater 
work, I beg leave to refer the reader to the preface of my German 
method, printed at the end of this book. 



CONTENTS. 



LESSON FAGS 

i and ii. The auxiliary verb fefll, to be 1 — 3 

m. Noons or Substantives — the definite article 3 — 4 

it and y. • On the gender of substantives . . . . . 4 — 6 

yi — ix. On the comparison of adjectives .... 7 — 14 

x and zi. The auxiliary (afrit, to have 14—16 

xn. Pronouns 16 — 17 

xiu and xiv. The auxiliary toerben, to become .... 17 — 19 

xv. Possessive pronouns 19 — 20 

xn — xvm. Formation of the plural ..*.... 20—28 

xix. The regular verb (present tense) .... 28 — 29 

xx. » » » Perfect 30—31 

xxi— xxm. Formation of the plural (continued) . . . 32 — 38 

xxiv and xxv. Declension of feminine nouns 38—42 

xxvi a. xxvn. Declension of masculine and neuter nouns . 42 — 45 



THE GERMAN ALPHABET. 



English. 
German. 

German] 

Hand- [ 

Writing. ) 

English. 
German. 

German 
Hand- 
Writing, 

English. 
German. 

German 
Hand- 
Writing. 

English. 
German. 

German 
Hand- 
Writing. 



1. Vowels. 
A. a. E. e. I. i. 
81. a. <S. e. 3. t. 



O. o. U. u. 

D. o. U. u. 



2* Diphthongs. 
Ae. ae. Oe. oe. Ue. ue, 

8le (8Q. a. De (6). 6. Ue (U). u. 



Au. au. Ei. ei. Eu. eu. Aeu. aeu. 
2lu. au. St. ei. (Su. eu. Sleu. in. 



9** 



(fir** *> ^ • ^j *> @2K ** 



3. The Consonants. 

B. b. C c. D, d. F. ' f. 

35. b. <E. c. 5). ^ D. g. f. 



*. --^. w^T c^rT y£ 



$£ r 


^•^ ^ ^' 


d2f<£ 


L. L 

8. I. 


M. m. N. n. 
W. m. 9t. n. 


P. p. 

$. p. 


^^ 


U/fC'- »*«*». .^c^-. -**-» 


r-r 


Q. q. 

&. q. 


R. r. S. f. s. 
9t t. 6. f. 6. 


T. t 

a:, t. 



English. G. g. H. h. J. j. K. k. 
German. ©. g. Jp. 1). % j. ft. f. 

German 
Hand- 
Writing. 

English. 
German. 

German 
Hand- 
Writing. 

English. 
German. 

Writing.} ' ' ' 

English. V. v. W. w. X. x. Y. y. Z. z. 

German. 83. ». SB. ». X. T. ?). 9. 3- $• 

C'TPI'TTlfl.Tl I 

Hand- \ «^» -4* 'Ms. -*** &£*.*> . -4^* -^ ^^* j^ 
Writing.) 

4. Compound Consonants. 

English. ch. sch. ph. tz. sz. 

German. 6). [<$♦ )>$• $. ff. 

English. ck. fs. st ff. 

German. cf. ff. ft. ff. 



FIRST LESSON. , 

FIRST AUXILIARY VERB. 



Til - I? 

% L ~ • thou? 



* **• • * - ». e you? 






3 we? 

i you 
they? 

»u)l 

le — e8, it 
they 



*■ are — 



reich, rich — arm, poor — fe ~ ., - schlecht, bad 

Jung, young — alt, old — froh, glad — * traurig, sad 

kalt, cold — warm, warm — heiss, hot 
nicht, not — sehr, very — hier, here — so, so x 
krank, ill — miide, tired. 

NB. The German exercises are to be translated into English, 
retranslated into German, corrected by the pupil himself and then 
committed to memory. 

1. <&x if* nt$t Jung. — Stfl bu ni<$t mubc? — ©fob 
fie nt$t alt? - 3jl pe gut? — 3|l tf iti$t fe$r fait 
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FIEST AUXILIARY VERB. 

Present, 



Affirmatively. 

ich bin, I an) 
du bist, thou art 
er ist, he is 
wir si nd, we are 
Sie sind, you are 
sie sind, they are. 



Interrogatively. 

Bin ic$? am I? 
bfft btt? art thou? 
ifl et? is he? 
jinb toir, are we? 
ffob @ie, are you? 
finb fie? are they? 



Imperative: seien Siel be (you)! 

ic$, I — bu, thou — et, he — fie, she — e8, it 
»it, we — <Sfe, you — fie, they 

Wn, am — Bifl, art — ifl, is — finb, are — 

gross, great, big, tall, large, 
klein, little, small, short. 

reich, rich — arm, poor — gut, good — schlecht, bad 
jung, young — alt, old — froh, glad — traurig, sad 

kalt, cold — warm, warm — heiss, hot 
nicht, not — sehr, very — hier, here — so, so ' 
krank, ill — mfide, tired. 

NB. The German exercises are to be translated into English, 
retranslated into German, corrected by the pupil himself and then 
committed to memory. 

1. (St if* ni$t fang. — Stjl bu ni$t mube? — ©tab 
fte m$t alt? — 3f* fie gut? — 3fl e* nicfct fe^r fait 
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$ier? — @r fft ni^t ret$. — 3* bin fc^r fro$. — ©te 
ift fe^r traurig. — @S ift fe$r flctn. — SCtr fmb mube. — 
@$ ift gut. 

$♦ I am young. — Thou art tall. — He is old. — She is 
rich. — It is warm. — We are poor. — You are short. — They 
are cold. — Am I not good? — Art thon glad? — Is it not bad? 
Are you sad? — Are they not small? — Is it not ho%? — Are 
you ill? I am not ill; I am sad. — We are not rich. — She is 
not young. — Are you tired? We are not tired. — He is very 
glad. — It is very bad. — Be (you) so good. — Be (you) not sad! 



SECOND LESSON. 

FIRST AUXILIARY VERB. 

Imperfect. 

ich war — I was 
du want — thou wast 
* er war — he was 
wir waren — we were 
Sie waren —- you were 
sie waren ~- they were. 

Wat, was — watfl, wast — waren, were. 

schdn, beautiful, fine — hubsch, handsome, pretty — hasslich, ugly. 

ruhig, quiet — unruhig, unquiet, restless, uneasy, noisy. 

flei8sig, diligent, industrious — faul, idle 

kiihl, cool — schwiil, sultry — wahr, true — gesund healthy — 
da, there — oder, or — weder, neither — noch, nor. 

3* ©ie toaxm roeber jung no$ alt. — St war traurig 
ober franf. — 2Btr waren weber frolj no$ traurig. — 
@$ war weber Jjiet iwcjj bort. — SBaren jle rutyig? — 
2Bar a ni#t f$tt>ul? — ©etm ©ie m#t unru^tg! 
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4. It is true. — She was restless. — We were glad. — It 
was sultry. — Were you sad ? — Were they not very noisy 1. — It 
was healthy. — Tou are industrious. — She is neither young nor 
old. — It was ugly. — Is it not cool here? — Were we not poor? 
— Was she not tired? — Were you not idle? — Were we not 
quiet? — It was neither beautiful nor ugly. — They are neither 
rich nor poor. — I am neither uneasy nor sad. — She is neither 
good nor bad. — It is neither here nor there. 
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NOUNS or SUBSTANTIVES. 



Masculine. 

der Mann, the man, 
the husband 

der Vater, the father 

der Bruder, the bro- 
ther 

der Lehrer, the teacher, 
the master 

der Hund, the dog 



Feminine, 

die Frau, the woman, 
wife 

die Mutter, the mother 

die Sch wester, the 
sister 

die Magd, the maid- 
servant 



Neuter. 

das Kind, the child 

das Haus, the house 
das Geld, the money 

das Fleisch, the meat 

das Band, the ribbon. 



die Katze, the m cat 

The definite article "the" is translated in three 
different manners > before a masculine noun it is ber, 
before a feminine bte and before a neuter ba$. 

All substantives are written with a capital letter. 

neu, new — alt, old — theuer, dear — billig, cheap — treu, 
faithful — falsch, false — giitig, kind — roh, raw — todt, dead — 

fur, for — und, and. 

5. S)a$ £au6 m* *&*&« n*u n°$ al *- — 3) a * Sanb 
tfi roeber tljeuer no$ btllig. — SBcber ber 2Wamtnod> bte 
grau toax ba. — 2)a$ ©elb n>ar n>eber fur bte 9Wagb 
nodj fur ba$ £tnb. — $)a$ %ki\ty war roty. — SBar er 

flefjMg ober faul? 

i* 
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6* Tbe woman is kind. — The man was tall. — The child 
was ill. — The dog is dead. — The meat is for the cat. — The 
father and the mother are good. — The teacher was not rich. — 
The servant is poor. — The money is new. — The man and the 
woman were old. — The ribbon is for the woman. — The house 
was very dear. — The brother and the sister were tired. — Is the 
ribbon dear or cheap?, — Is the dog old or young? — Was the 
woman not very sad? — Waa the child diligent? —*- Was the 
teacher glad? — Were the man and the woman poor? — Is the 
dog not faithful? — Was the cat not false? — Was it warm or 
cold ? — Be (yon) so kind ! — The ribbon was pretty. 



FOURTH LESSON. 

GENDER. 

All nouns and appellations of males are masculine; 
those of females are feminine ; but those of things or 
inanimate beings are not all neuter as in English. 
Names of things are either masculine, feminine or 
neuter, and the gender of each must be learnt 
carefully. 

Feminine. 
die Lampe, the lamp 



Masculine. 
der Ofen, the oven, 

stove 
der Loffel, the spoon 
der Wein, the wine 
der Ease, the cheese 
der Hof, the court, 

court-yard 
der Garten, the gar- 
den 
der Schiiler, the pupil, 
scholar 



die Gabel, the fork 
die Milch, the milk 
die Butter, the butter 
die Schule, the school 

die Kirche, the church 

die Aufgabe, the ex- 
ercise, lesson 



Neuter, 
das Feuer, the fire 



das Messer, the knife 
das Wasser, the water 
das Brod, the bread 
das Zimmer, the room 

das Dach, the roof 

das Buch, the book 



Note. Das Madchen, the girl, is neuter although it denotes a 
female. 

weiss, white — scfcwan, black — roth, red — grun, green — gelb, 
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yellow — blan, bine — braan, brown — gran, grey — - scharf, 
sharp — stumpf, blunt — lang, long — zn, too — ana, out. 

7. 2)fc 2JW$ # n>et#. — ©a« SBaffer ifl tt*ber $df 
no$ fait. — Die Slufaabe tft mitt gut noc^ f^le^t. — 
2)a* 8u$ ift fur bad 2Ra&c$eru — 3fi bad »anb grim 
ober blau? — 3f* bad geucr au$ ? 

8* The stove is* black, — The fire was out — The wine is 
white or red. — The spoon is too long. — Is the knife sharp or 
blnnt? — The book is brown or blue. — The fork is pretty. — 
The room was too large. — The exercise is neither too small nor 
too large. — The garden is green. — The school and the church 
are new. — Was the pupil no$ diligent? — The milk was for the 
cat. — The bouse is yellow. — The dog is brown.' — *■ The cat is 
grey. — The room is neither too warm nor too cold. ^- The roof 
is red. — The cheese is white, the butter yellow, and the bread 
brown. 
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GENDER. 

Names of animals — whether they represent a 
male or a female — have a particular gender each. 

Masculine are: der Fisch, the fi»h -r- der Vogel, 
the bird — der Sperling, the sparrow — der Wolf, 
the wolf — der Fuchs, the fdx. 

Feminine.' die Maus, the mouse — die Ratte, the 
rat — die Eule, the owl — die Lerche, the lark — 
die Fliege, the fly — die Nachtigall, the nightingale. 

Neuter,', das Thier, the animal — das Pferd, the 
horse — das Schwein, the pig — das Insect', the 
insect. 

Only in a few cases there are three denominations 
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for the same species, one masculine, one feminine and 
one neuter: 

die Kuh, the cow 
die Henne, the hen 

dieser, diese, dieses, this. 

Obs. u This n is to be translated in three different 
manners: before a masculine noun it is btefer, before 
a feminine btcfc and before a neuter: btefeS. 



der Octree, the ox 
der Hahn, the cock 



das Kalb, the calf 
das Huhn, the fowl. 



listig, artful, cunning 
scheu, shy 

aher, bat, — noch, still, yet — als, as — ein> a or an 
niitzlich, useful. - tfnnutz, useless. 



schlau, sly 
stark, strong 



9* 2)er gu$S ift f$lau unb Itftig. — 2)te SRa^ttgall 
tjl tin SSogel. — 2)tcfer SJogd ifi cm Sperling. — 3ft 
bfefe* SRab^en ffeigig 6ber faul? — 2)te tfafce tft meber 
fo treu fto$ (o nu&lt($ M ber §unb. — 2)tc £ul) tjl 
nw$t fo fiarf al$ bet 0$fe. — £)tefe$ Staffer fft m<f)t gut. 

10* The cat is false; but she is not so artful as the fox. — 
The fox is not so strong as th« wolf. — The sparrow is a bird. 
— The fly is an insect. — The fish is very big. — This pupil is 
diligent. — This house is white. — Is this meat good ? — Is this 
man a teacher? — The owl is shy. — The ox is not so useful as 
the horse. — The mouse is not so big as the raU — The pig is 
Very useful; but it is not so useful as .the cow. — This calf is 
still young. — This money ia for the servant. — This wpman is 
neither rich nor poor. — This girl is neither ill nor sad. — 
This book is. neither dear nor cheap. — This man is neither good 
nor -bad. — This gardefo is very large. — This wine is red. — This 
fork is not too long. — The lark is grey* 
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COMPARISON. 

"As" in the first ihember of a comparison is trans- 

' so 
• • • • ais 



lated: 
in the second member it is 



Examples : 



First member 
He is as old 
Cft i(l fo alt 

The' lion is quite as wild 
£er tforoe <f* thtn f o toilb 



second member 

as I 

aid i$. 

as the tiger. 

aid bet Stiger. 



DEGREES. 



Every adjective has three degrees: a positive, a 
comparative and a superlative, as will be seen from 
the following list: 



Positive.^ 

faut, idle 
fdfjeu, shy 
tteuer, dear 
Bittig, cheap 
gihfg, kind 
tlein, small 
tet$, rich ' 

fiibf, eool 
$a§U$, dgly 
flumpf, blunt 
fdjtau, sly 

schwcr, heavy, difficult 
niedrig, low 
aefunb, healthy 
fale#t, bad 
leicht, light, easy 

bfafj, pale 
tyi%, hot 
falfdj, fake 
$ubf<$, pretty 
gut, good 



Comparative. 

faulct, idler 
f$euer, shier 
tfyeuKT, dearer * 
bifliger, cheaper 
giitigtt, kinder 
fteinet, smaller 
reidjer, richer 
tuf}Ux r cooler 
$tt§li$tt, uglier 
flumpfer, blunter 
fd^lauet, slier 
schwerer, heavier 
niedriger, lower 

?efunber, healthier 
djledjter, worse 
leichter, lighter, easier 

Staffer, paler 
fceifjer, hotter 
falfdjet, falser 
Jiibjtyet, prettier 
beffer, Better 



Superlative. 

fhutft, idlest 
fdjeufi, shiest 
t&euerft, dearest 
bittfgfi, cheapest 
gtitigjl,. kindest 
fyinfi, smallest 
retctyft, richest 
tii&ltf, coolest 
&'d§lu$f*, ugliest 
fiumpfjlt, bluntest 
fdjtoufl, sliest 
schwerst, heaviest 
niedrigst, lowest 
gefttttbefi, healthiest 
fdHedjteft, worst 
leichtest, lightest, 

easiest 
Maffefi, palest 
fcelfceft, hottest 
falftyefr, falsest 
fcubfd&eft, prettiest 
b c ft , b e-s t. 
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, jener, jene, jenes — that, that one. 

der Lowe, the lign 

der Tiger, the tiger 

der Sttfhl, the chair 

der Tisch, the table 

der Kaufmann, the merchant 



das Me tall', the metal 
das Gold, the gold 
das Silber, the silver 
das Blei, the lead 
das Ei8en y the iron 



hoch, high - ^""[ebeiMO - al.,M,than. 

quite as J - 

11. £>tefet ffi0gel i# $af K$er alt jener. — SDfefe* 8anb 
if* $ubf$er alt imtt. — JDet #unb tji treuer alt Me 
Saift. — Dtcfe grau ijl falser aid jew. — 5Mcfe$ Xfytz 
if* [flatter alt jene*.*— DtcfeS SRetatt ifi fo {<$n>er aW 
fene*. — Dtefc Slufgabe ffk <benfo f$n>et alt jene. — Der 
gu<&* tfk Itftiger ate He tfa$e. 

12. I am as tall as he. — We are quite as rich as they. — 
This knife is as blunt as that. — We are quite as glad as yon. — 
The chair is not so high as the table. — This boose h as old as 
that. — Wine is better than water. — This wine is worse than 
water. — . The- child is healthier than it was. — Lead is heavier 
than iron. — Gold is dearer than silver. — The girl was as old 
as I. — This ribbon is not so 'beautiful as that one. — The sister 
was kinder than the brother. — The mouse is smaller than the 
rat. — Ton are not- so ill as you were. — r This roof is lower than 
that one. — Bread is cheaper than meat. — This merchant is 
richer than that one. — It is cooler than it was. — This chair is 
neither too high nor too low. — This exercise is easier than that 
one. — ^Gold. is lighter than silver, but heavier than iron. 



SEVENTH LESSON. 

DEGREES OF ADJECTIVES. 

In English the comparative and superlative are 
sometimes formed by circumscription; thus "more 
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beautiful" is said instead of "beautifuller" which is 
not usual and "most beautiful" instead of "beautiful- 
lest" which is likewise not used. 



Positive, 

ntitbe, tired 
franf, ill 
flrifMg, diligent 
rutyig, quiet 
turning, restless etc, 

ffittmt, sultry 
txtu, faithful 
fro$, glad 
traittig, sad 

lifltg, artful 
iiftfetfg, useful 
ltmtu&, useless 
f$»et, difficult 
gcbttlbig, patient 

g(tt(f(i$, happy; lucky, 

fortunate 
ftttfriefcen, content 

grausam, cfuel 



Comparative. 

tnfiber, more tired 
tranter, more ill 
fW§tg«, more diligent 
Ttt^igei, more quiet 
unnt(ig<r / more rest- 
less etc. 
f<$Wulct, more sultry 
tteuer, more faithful 
fro$er, more glad 
trautiger, sadder, more 

sad 
HfHgcr, more artful 
nfifeu$cr, more useful 
unniifeer, more tfseless 
f$mem, more difficult 
gcbulbiger, more pa- 
tient 
gttt<f({$CT, happier, 

more fortunate 
gufriebcnei, more con- 
tent 



Superlative. 

mfibcff, most tired 
franffl, most ill 
fleifiigfl, most diligent 
tufyigft, most quiet 
unrttfyigfi, most rest- 
less 
f$mu(fl, most sultry 
treufi, most faithful 
fro${t, most glad 
tiautjgfi, saddest, most 

sad 
tfftigfl, most artful 
nufeU$fl, most useful 
unniifcefl, most useless 
f$roetfi, most difficult 
gebutbigfl, most patient 

g(u(f (t^f! ^ happiest, 
most fortunate 

pfriebuift, most con- 
tent 

grausamst, most cruel. 



grausamer, more cruel 

In the same manner: ungtbulbig, impatient — ungttUHic^ un- 
happy etc. — ungufricben, discontent. 



Jemand, somebody,. anybody 
je, ever 
heute, to day 

das Gltick, the (good) luck, hap- 
piness, fortune 
die Gedftld, the patience 
der Knabe, the boy 
der Frieden, the peace 



totlfyx, totlty, mcI^cS, which. 

Niemand, nobody 

nie, never 

gestern, yesterday 

das Ungliick, the (bad) luck, un- 

happiness, misfortune 
die Ungeduld, the impatience 
das Schaf, the scheep (also: ewe) 
das Lamm, the lamb. 



13* 3)te 8uft (air) toax gejiettt feljr f$tt>ul. — 2Bel$er 
SBem if* gut unfc n^l^er if* f$le$t? — 2Be[$e$ Rint* 
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iji jufriebett un& weld^e^ ifi ungufdrten? — 2>a$ ?Pfert 
tft nu^lt^cr al$ ber £un&j abet ber £unb tji treuct al$ 
ba$ $feri>. — 2Bel<f)eS Sljter ijl gebulbiger aW cfn S<$af? 
— SWemanb ifi ungcbulbtger al$ btefcr Jfriabe. — 3ft 
3emanb jufrtcbencr d$ btefet arrac 2Kamt? — 3$ tt>« 
nie glucfli^er al$ Ijeute. 

14* The tiger is more cruel than the lion. — Which animal 
is more artful than a fox ! — We were more tired than you. — 
The boy was more diligent than the girl. — It was yesterday more 
sultry ihan to day. — Which animal is more faithful than a dog! 
— Which metal is heavier than lead or iron? — Which pupil is 
idle and which is diligent? — Which exercise is easier, this or that 
one? — Which book is brown and which is yellow? — This table 
is as high as that one. — This room is as low as that. — The 
dog is more faithful than the cat. — I was more *U than he. — 
The cow is more useful than the ox. — You were never more 
•happy than to day. — The sheep is quite as useful as the cow. — 
Nobody is more discontented than this woman. — Was ever a man 
more fortunate than this merchant? — Was anybody here? . 



EIGHTH LESSON. 

DEGREES OF ADJECTIVES. 

The following monosyllabic adjectives change their 
vowel in the comparative and superlative: 

a is changed into d 








r> n n 









U 


n n n 


U 




Positive. 
J art, hard 




Comparative. 

fatter, harder 




Superlative. 
fcartft or Jatteji, hard- 

ftfit 


toartn, warm 
Mt, cold 




niarmc'T, warmer 
falter, colder 




UDl 

jtoormft, warmest 

1 fattft or taUtf, coldest 
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Positive. : < 

alt, old 
f$aif, sharp- 
Icing, long 
flarf, strong 
f$toac$, weak 
gto§, great 

oft, (adv.) often 
Jung, yonng 
furj, short 

ffug, prudent,* saga- 
cious 
nah, near 
Loch, high 



Comparative. 

a(tet A older or elder 
fd&atfer, sharper 
(anger, longer 
flatter, stronger 
f$roa$er, weaker 
grogtr, greater 

Sftcr, more often 
junger, younger 
fiirjer, shorter 

ffitgtr, more prudent, 

more sagacious 
naher, nearer 
hoher, higher 



Superlative. 

aftft or JUteft, oldest 

fdjarfji, sharpest 

Icingft, longest 

prtfl, strongest 

f$roa$ft, weakest 

grofjt or gro§e(t, great- 
est 

oftefl, most often 

iiingjl, youngest 

fiirjft or fiirjeft, short- 
est 

ftugft, most prudent 
or sagacious 

nachst, nearest, next 

hochst, highest. 



Obs. 1 This change .of vowel is called ^modification." 

Obs. 2 Surj is not used m speaking of persons; 
ex. he is shorter than I — er ifl Hemer al$ iti). 



die Sonne, the sun 
die Erde, the earth 
der Mond, the moon 



die Luft, the air. 

das Eis, the* ice 

der Schnee, the snow 



der Stahl, the steel. 

15* Der Sotoe iji jidrfer crfs ber Stget. — 2)et franfc 
SDlann war fo fd)tt>a<$ M em tftnb* — 2)cr $u<$$ tft 
f#fauer al$ ber 2Bolf. — 5)tefer Xtfti) tfl finger afe fetter. 
2>a$ (Stfen tft fatter. ai$ ba$ SSIeu — 2)a$ 8amm tfl 
junger aW ba$ ©djaf. 

lft. The earth is larger than the moon, but smaller than the 
sun. — The ox is stronger than the cow. — This woman is weaker 
than a child. — The brother is older than the sister. — The school 
is nearer than the church. — The air is warmer than it (she) was. 
— The water is colder than the air. — I am younger than thou. — 
The spoon is longer than the fork. — The dog is more sagacious 
than the cat; but the cat is more artful. — (The) ice is as cold 
as (the) snow; (the) ice is harder than (the) snow. — This knife 
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is sharper than that one. — The wolf is bigger and stronger than 
the fox. — The court is longer (ban the garden. — This house is 
higher than that. — Steel is harder than iron/ — Yon are older 
than I. 



NINTH LESSON. 

SUPERLATIVE. 

The superlative is almost always preceded by the 
definite article. 

Whenever an adjective is preceded by the definite 
article, an e is added to the adjective; see, the two 
examples given in ex. 13 and 15, ber -arme SRarnt, ber 
fcanfc SRatm. 

The superlative is subject to the same rule: 
ber, Me, ba$ bejle, the best 
ber, Me, t>a$ f<f)le<f}tjie or f$le<$tefle *, the worst 
ber, Me, bad traurtgjle, the saddest 
bet, Me, bad drrafte, the poorest 
bet, bte, bad langjie, the longest 
bet, Me, bad futjjie or furjefte*, the shortest. 

2)et is used when the superlative stands before a 
masculine ; bte, when is stands before a feminine and 
ta^, when is stands before a neuter, for inst. 

S)er Soltbd i'fi ber Hetnjie SBogel. 
@r §at (has) bie grof te ©ebitlb. 
2)er ibm tft t>a& fiatfjle Xfyex. 

When no substantive follows th£ pupil must ascer- 
tain whether it refers to a masculine, feminine or 
neuter substantive, for instance 
tfatl ift ber fleifigfte, 



j 
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8«{fe if* Me *&fte or altefle*, 
5>tefed ftfnb ffT ba* $ubf$ef»e. * 

*0A*. The termination efte for the superlative is 
very little nsed. In some cases however it would be 
impossible to pronounce the superlative without the 
euphonical, e. 

der Winter, the winter — der Sommer, the rammer 
Karl, Charles — Wilhelm, William — Lndwig, Louis 



der Coiibri, the humming bird 

der Adler, the eagle 

der Weg, the way, the road 

manQmal, sometimes 

der Thee, the tea 

das Wetter, the weather 

lm Sommer, in (the) summer 

immer, always. 
NB. Observe that metals are neater; except bet €>ta(t. 



der Wallfisch, the whale 

edel, noble 

der Preis, the price. 



der Kaffee, the coffee 
das Knpfer, the copper* 
im Winter, in (the) winter 



17, ©otb fji ba* ebelfte 2RetaH. — $ie @ule ijl ber 
$dfHt$jie Staged — 5)et Sltme tfi man$mal jufriebenet 
aK ber 3tef$e. — 5)er SBaHfifa iff la$ gr&fite 3#ter. — 
Sic nwr Me gutigfte SWutter. — 6r ifi bet &efie S#uler. 
— Sie toax bad jWjHflfle SKabdjen. — 5)er#imb tji baft 
treufie %fyet. '— ®$ tt>ar ber wdrmjle Sommer. 

18* The eagle is the largest • bird. — (The) steel is the hard- 
est metal. — William is more idle than Charles t bat Louis is the 
most idle. — The fox is the most artful animal. — Which is the 
smallest insect? — Which is the nearest house? — He is the richest 
man. — It was the greatest misfortune. -=- The dog -is the most 
sagacious animal. — It was the nearest way. — He was the kind* 
est father. — It was the lowest price. — The owl is the shiest 
bird. — Lead is the cheapest metal and gold is the dearest. — 
Which way is the shortest? — He was the youngest; she was the 
eldest. — It was the coldest winter. — This way is the longest 
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and that is the shortest. — Which roof is the highest? — Which 
bird is the smallest? — Which is the most useful metal? 

i 

19* The water is warmer: than the ice. -r- The tea was hotter 
than the coffee. — Silver is dearer thap copper; but gphk is the 
dearest. ■»— This room is the highest. , — Which animal is the most 
cunning? — The house is high; the school is higher." — We have 
the hottest weather in summer ; and the coldest in winter. — Which 
pupil is the most diligent and which is the most idle*? ■ — This 
weather is the healthiest. — He was the most prudent. — The rich 
(see ex, 15) is not always the most contented. 



TENTH LESSON. 

SECOND AUXILIARY VERB. 
Present. 



Affirmatively. 

ich habe, I have 
du hast, thou hast 
er hat, he has 
wir haben, we have 
Sie haben,, you have 
sie haben , they have 

Imperative: ffatttt ©fel hare (you) I 

die Giite, the kindness 
der Backer, the baker 
der Fleischer/ the butcher 
die Hand, the hand 
wer? who? i 



Interrogatively . 

!afce t$? have I? 
aft bu? hast thou? 
(at et? has he? 
iahtn ttit? have we? 
fjaUti €ic? have you? 
tjabtn fle? have they? 



die Leinwand, the linen 

die Stimme, the voice 

die Handschrift, the handwriting 

Ferien (pi.) holidays 

hat, has. 



20* $tefer SKann $at tmmet bat grofte ©lurf. — 
2)tefe $rau f)at Me n>et#efie £anb. — SBer fyat bte befte 
Sfofeabe? — 2Bel$er tfaufmwm f)at bad bejie (Stfen? — 
3)er grime Styee tfl fiarfer aid bet f^n>atje. 

21« Which batcher has the best meat? — Have we not always 
the greatest misfortune? — She has. the greatest patience. — This 
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girl has the smallest hand. — Which child has the prettiest book? 

— Has not Charles the, easiest exercise? — Yon have the shortest 
fork and I have the longest knife. — We have the best water. — 
They have the largest church. — Which church has the highest 
roof? — Have tbey not the finest metal? -«— They have the best 
copper. — Which woman has the cheapest linen? — Which baker 
has the best bread. — This girl has the finest voice. — That boy 
has the nicefet handwriting. — Have (yon) patience! — Have the 
kindness! — We have holidays. — Yon have the bluntest knife; 
is this (n.) the sharpest knife (which) yon have? — We have ioe 
and snow in winter. — You have the largest and healthiest room. 

— Who is the next? 



ELEVENTH LESSON. 

SECOND AUXILIARY VERB. 

Imperfect. 



Affirmatively. 

ich hatte, I had 

da hattest, thou hadst 

er (sie, es) hatte, he (she, It) had 

wir hatten, we had 

Sie hatten, you had 

sie hatten, they had 

die Nacbsicht, the indulgence, 

forbearance 
der Muth, the courage 
das Gedachtniss, the memory 
das Ungliick, the accident 
etwas, something, anything 



ftUerrogatively. 

$atte i$? had I 
{attefl bu? hadst thou 
fcatte er (jte,c8)? had he etc. 
fatten wir? had we? 
fatten @fe? had you? 
fatten ftc? had they? 

was, what 

die Feder, the pen 

nachsichtig, indulgent, forbearing 

muthig, courageous 

nichts, not anything, nothing. 



22. 3)et Staufmamt Ijatte bie fl$5njle Seinroanb. — 
S)er £nabe Ijatte ba$ befte ®eWt$tm'f*. — 2)er Seljrer 
Ijatte bie g*5f te ©ebulb unb SRad&ftdjt; er root' bet tiadj* 
fufttigjie Septet. — 2)ec £6roe iji mutljiget aW bet $tget. 
— €>fe nxrren nad^fic^tt^er ate et. — S)et atroe 3Rarm 
fyatU roebet 33tob nod? @elb. 
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| # Yon had the greatest indulgence. — Had he courage? — 
Had they hick? — Had we not always misfortune? — Had I not 
the hardest pen? — Have (yon) courage! ' — Have forbearance! — 
Yon had holidays in summer. — She had the whitest linen. — The 
woman had neither milk nor butter. — They had the most forbearing 
mother. — He was the most courageous man. ~-~ We had the worst 
pen. — She had the greatest misfortune. — Had we not the finest 
weather? — I had the most courageous h'orse. — They had an 
accident. — Had we not the greatest forbearance? — Yon had 
neither patience nor forbearance. — She had nothing. — I have 
something for you. 

Idiom : 

2Ba« (aften €>ie? What is the matter with you? 

3<$ ( a &t ni$t& Nothing is the matter with me. 



TWELFTH LESSON. 

ein, eine, ein, a or an 

kein, keine, kein, not a, not any, no 

mein, meine, mein, my 

dein, deine, dein, thy 

sein, seine, sein, his 

Obs. The preceding words are the same in the 
masculine and neuter gender; only the .feminine dif- 
fers. Ex. efn Skater, etoe Sftutter, «ta tffab. 



der Sohn, the son 
der Diamant, the dirfmond 
der Freund, the friend 
der Stein, the stone 



die Tochter, the daughter 
die Gelegenheit, the opportunity 
der Arzt, the physician 
warum? why?. 



24. Stein SRctaH tjt fo l)art aid bet Clamant — 2>te* 
fer SBogel tft eta Sperling, — $afren @ie tint itxfyt otoer 
tint 9Za$ttgatl? — 2)er ftrme 2Jtajin |atte fete getter- — 
2>et 3)tamant tfl garter a(6 ®la*. 
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25* Have yon my book ota my pen. — - Nobody hat yonr book 
or your pen. — I have no sister. — She has no daughter. — I 
had a sister; bnt she is dead. -^ The child has neither a fork nor 
a knife. — He has no memory. — We had no opportunity. — 
This house has no roof. — The eow had a calf and the sheep had 
a lamb. — They had a fowl. — This bird is either a nightingale 
or a lark. — The cat had a mouse. — No pupil is more diligent 
than Charles. — Had yon a horse? — The woman had a. lamp. — 
We had no water. — No metal is harder than steel. — No animal 
is more artful than the fox. — This man is a butcher, his brother 
is a baker and his son is a brewer. — My friend is a physician. 
« — Why is your brother always so discontented? — The diamond 
is the hardest stone. 



THIRTEENTH LESSON. 

THIRD AUXILIARY VERB. 



Present. 



Affirmatively. 

ich werde, I become 
du wirst, thou becomest 
er wird, he becomes 
wir werden, we become 
Sie werden, you become 
sie werden, they become 



Interrogatively. 

roetbe {$? do I become? 
roirft bu? doest thou become? 
ttrirb cr (flt, c8) ? does he become ? 
rocrbcn tcir? do we become? 
roeiben ©ie? do you become? 
roerbcn fte? do they become? 



Imperative. 

teetben €>ie! become! werben (Sie ni$t! do not become! 



Negatively. 

tty toetbe ni$t, I do not be- 
come, etc. 



Negatively and Interrogatively. 

roerbe id) nfdjt? do I not be- 
come, etc. 



toirb, becomes, is getting. 
der Soldat, the soldier 



der Tag, the day 

leer, empty 

bose, angry — weise, wise 

susebende, visibly 



der Matrose, the sailor 
der Arm, the arm 
die Nacht, the night 
zahm, tame 
dunkel, dark 
allmahlich, gradual 1/^ 

2 
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26. 2>et ffnate ifieto SRatrofe. — 5Me 2uft tt>ttb 
fcfcnriil. — SQBir roerben alter unb fluget. — SDtcfer JSauf* 
mann noirb tetter unb reiser. — @te roetben fleif iger. — 
©8 nntb Sag, — SBirb bie $rau na<$ft<f)ttget? — SBarum 
tmrb bad *Pferb f$cu? — 2)cr flranfe nriti jufelj«tb$ 
f$tt>a$er. 

• 

27. You become uneasy. — Do not become impatient! — He 
becomes old and his memory is getting weaker. — Do not become 
discontent! — The room is getting empty* — Do they become 
useful ? — The boy becomes a soldier. — Why do you become 
sad? — Does he become more diligent? — Do they not become 
(say, become they not) visibly stronger? — Is the weather getting 
worse (say, becomes the weather worse)? — Do you not become 
wiser? — Do they not become gradually poorer (become they not 
gradually poorer)? — Does he not become more courageous? — It is 
getting night. — The horse becomes shy. — The bird becomes 
tame. — Is it not getting warmer (becomes it not warmer)? — 
They become richer but not more contented. — Do not become 
angry! — They become neither wiser nor better. — It is getting 
gradually dark. 



FOURTEENTH LESSON. 

THIRD AUXILIARY VERB. 
Imperfect. 



ich wnrde, I became 
du wurdest, thou becamest 
er (sie, es) wurde, he (she, it) 
became 



wir wurden, we became 
Sie wurden, you became 
sie wurden, they became. 



Obs. frfturbe* is used when speaking of one per- 
son ope animal or one thing; , rout ben' is used for 
several persons, things or animals; for inst. bet SSatet 

nmrbc (not nmtben), fca« SBrttet nmrbe (not nmrben). 
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Herr, Mr. 

der Kranke> the patient 
die Familie, the family 
hoflich, courteous, polite 
toll, mad 

plotzlich, suddenly 



der Herr, the gentleman, lord, 

master 
die Frage, the question 



unhoflich, impolite 
enge, narrow 
rauh, rough 

ganz, whole, entire; wholy, en- 
tirely; quite ^ 
fur, for. 



28* 5)er 2J?ann ttmrbe un$6flt$i — 3)fe gragc ttmrbe 
unnufc. — 5Me $tr$e tourbe flanj leer. — 2)ie grau 
wurbe fe$r traurtg. — 5)er SWann nwrbe §att uirt grau* 
fara. — @S tturbe 9Ra$t. — @ie nmtben ntc^t tluger. 

89* The merchant became polite. — .The horse became shy. — r 
The dog became mad. — The house became too narrow for the 
family. — His master became angry. — Did Lewis become (became 
Lewis) more diligent than his brother? — - It became day. — His 
voice became rough. — We became more indulgent. — They be- 
came courageous. — Did you become (became you) impatient? — 
She became very unfortunate. — The weather got (became) worse. 

— It became colder. — We did not become (we became not) wiser. 

— She became suddenly ill. — The boy became a sailor and his 
brother a soldier. — It got (became) gradually dark. — The pa- 
tient got visibly worse. 



FIFTEENTH LESSON. 

POSSESSIVE PRONOUNS. 

All possessive pronouns have only one form for 
the masculine and neuter: . 

mein, meine, mein, my, 
dein, deine, dein, thy, 
sein, seine, dein, his, 

2* 
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ihr, ihre, ihr, her, 
sein, seine, sein, its, 
unser, unsere, unser, our, 
Ihr, Ihre, Ihr, your, 
ihr, ihre, ihr, their. 



Fran, Mrs. 
der Onkel, the uncle 
der Schneider, the tailor 
der Gartner, the gardener 



die Dame, the lady 

die Tante, the aunt 

der Schnhmacher, the shoemaker 

der Feind (fiend) the enemy 



der Buchhandler, the bookseller. 

30. I am younger than my brother, bat older than my sister; 
my brother is the eldest and my sister the youngest. — This man 
was your enemy. — Our brewer has the best beer. — Is this man 
your gardener? — Who is their shoemaker? — A friend is faith- 
ful. — Our tailor is poorer than this man. — Which girl is your 
servant? — Which man is your brewer? — I am not their friend. 
— r Which gentleman is your uncle, and which lady is your aunt? 
— Our hen is dead. — This lady is taller than her father. — He 
is the most faithful friend. — Our maid-servant is poor. — Her 
family is very large. — Their house is quite empty. — Your knife 
is very sharp. — Her linen is the best. — Your dog is tired. — 
Their horse became shy. — I have your book and your pen. — 
This lady is her daughter and that gentleman is her son. — - This 
gentleman is our bookseller. 



SIXTEENTH LESSON. 

FORMATION OF THE PLURAL. 

Plural in e. 

The greatest number of substantives form their 

plural by adding e to the singular: 

Singular. * I Plural. 

ber SHJetn, the wine tic SBeme, the wines 
ber gif$, the fish Me gifcfce, the fish 
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Singular. 

ta6 JEljier, the animal 
bad ©<$tt>«tn, the pig 
bad $ferb, the horse 
bet Xifcf), the table 
ber greunb, the friend 
bet geinb, the enemy 
ber 3preid, the price 
ber 333eg, the way, road 
t>a$ 33 dn, the leg 
bad ©cfctff, the ship 
ber ©tetn, the stone 
bcr Slrm, the arm 
bet Xag, the day 
ia$ 3al)r, the year 
bad ©dfoaf, the sheep 
t>a^ 33rot>, the bread, the loaf 
bcr ^punt), the dog 
ber ©djulj, the shoe, 
ber 4)uf, the hoof 
ber Spiling, the sparrow 
ber Slben.b, the evening 
ia^ SKetall', the metal 
ber 3Ronat, the month 



Plural. 

ile !£fytere, . the animals 
bie ©<$n>eine, the pigs 
bie $)3ferbe, the horses 
bie Sifcfye, the tables 
bie greunbe, the friends 
bte geinb-e, the enemies 
bit Hketfe, the prices 
bte 23Bege, the ways, roads 
bte Seine, the legs 
bte ©d)iffe, the ships 
bte ©teine, the stones 
bte 2ltme, the arms 
bte Sage, the days 
bte 3>aJ)re, the years 
bte @'c|)afe, the sheep 
bte ©robe, the loaves 
bte £unbe, the dogs 
bte © dj u b e , the shoes 
bte £ufe, the hoofs 
bte ©perlinge, the sparrows 
bte 2l&enbe, the evenings 
bte 9ft eta He, the metals 
bie Sftotiate, the months. 



\Pronouns. 

• The plural of the' articles and pronouns is formed 
in a similar manner and' is the same for all genders. 



Singular. 

bfefet, biefe, biefed, this 
jener, jene, jetted, that 
tt>el$er, m\$t, welded, which 
alter, alle, ailed, all 

mein, meine, mem, my, 
beftv beine, beuu thy 
fein, feine, fein, his, its 



Plural. 

biefe, these 
jene, those 
weldjje, which 
alle, all 

meine, my, 
beine, thy 
f*ine, his, its 
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Singular. 

tyr, tyre, tyr, her 
unfer, unfte, unfet, our 
3&r, 3$re, 3$r, your 
tyr, tyre, tyr, their 
fetn, fettte, fein, no, 



Plural. 

tyre, her 
unfre, our 
Styre, your 
tyre, their 
feme, no. 



Observe that the plur. of all pronouns is like the 
fern, singular. 

Verbs. 

Every verb has two different forms for the singular 
and plural, as will be seen from the following list: 



Singular. 

t)<tt, has . 
tirirb, becomes 

kennt, knows 
lobt, praises 
tadelt, blames 
macht, makes 
lebt, lives 
schwimmt, swims 



Plural. 

ftnb, are 

tyaben, have 

tterben, become, (are 

getting) 
kennen, know 
loben, praise 
tadel'n, blame 
machen, make 
leben, live 
schwimmen, swim 



mich, me — dich, thee — ihn, him — uns, us — Sie, you 

ein, eine, ein, one — zwei, two — drei, three — 
vier, four — funf, five — . sechs, six. 



im Wasser, in the water 
der Tischler, the joiner 
aufrichtig, sincere 

auch, 



auf dem Lande, on (the) land 
gut, good, adj.; well, adv. 
jetzt, now, at present 
also. 



31. 

Also the adjective, when preceding a substantive 
in the plural takes the sign of the plural: 
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Die $unbe ftnb treue 3$iere. — ©iefet 6$u$tta<$er 
nta$t gutc 6$u$e. — - Sit tyibtn mutyige $ferbe. — 
2>iefed Stini fyat lange Slrme. — ©tlbrt unb ©olb ftnb 
eb'le SRetaDe. — Die 6$n>eine ftnb mifc(t$e £$iete. 

As predicate (when the adjective is used without 
a substantive following) it is invariable: 

Die $unbe ftnb treu. — Unf re $ferbe ftnb mutljig. 
— Seine 8lrme. ftnb lang. — Die ©$n>*ine ftnb fe|t 
nu$li$. — HUe bicfe SwDe ftnb gu lei$t. — 3>Ce Hbenbe 
roerben Wrier. — Der gebruar tjl bet fflrge|le 3Ronat — 
tfutfet, @ifen unb SMei ftnb nufc(i$e 2RetaUe; bad flupfet 
tft nu$li$et aid bad 93lei; a&cr bad Stfen iji bad nuft* 
li$fie. — Der 3<*nuar if* bcr fdltejle unb bcr 3uli ber 
$eifjefle STOonat. 

S2» The days are longer in summer than in winter. — My 
friends know yon. — He praises his friends and blames his enemies. 

— The fish (pi.) live in the water. — These animals live on (the) 
land. — The fish swims; the fish (pi.) swim. — We have two 
arms and two legs. — Her child is three years, four months and 
six days old. — The day was as long as the night — Oar friends 
praise us and our enemies blame ns. — Not all friends are sincere. 

— Does your horse swim (swims your horse) ? — All these tables 
are too high. — Oar joiner makes all his tables too high. — Oar 
legs are longer than our arms. — All these metals are very useful. 

— These wines are stronger than those. —-'The evenings are now 
very long. — The poor woman had neither friends nor enemies. — 
(The) sheep (pi.) are very useful. — Your shoemaker makes all 
shoes too narrow. — His prices are also very high. — All roads 
are now bad. — Do your friends know me (know your friends 
me)? — (The) horses have hoofs. 
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SEVENTEENTH LESSON. 

FORMATION OF THE PLURAL. 

Modification. 

When the radical vowel (of the last syllable) is a, 
o or u, these vowels are changed into d, 5 and u in 
the plural. 

The diphthong <w becomes an ; but no other diph- 
thong is changed, though is might contain one of the 
above vowels. 

This change of vowels is called modification. 

Plural. 

bie 2Ragbe, the servants 
trie fedfyne, the cocks 
bie JQdnbe, the hands 
trie Iftatyte, the nights 
tie ©tdbte, the towns 
bie Rdljne, the teeth 
bie Slerjtf, the physicians 
bie §&fei the courts 
trie 2B61fe, the wolves 
tie ©ofyne, the sons 
tit © t o r <f> e , the storks 
bte gtofcfje, the frogs 
bte 6totfe, the stick* 
bte Jtu$e r 'the cows 
bie Sudfjfe, the foxes 
bie @titf)U, the chairs 
bie gru$te, the fruits 
tic £ute, the hats, bon- 
nets 
bte STOdufe, the mice 
bte ©due, the sows (swine) 
bie SBdume, the trees. 



Singular. 

bie 9J?agb, the maid-servant 
ber JQa§n t the cock 
bie 4)<inb, the hand 
bie yiafyt, the night 
bie ©tabt, the town 

ber 3 a !)tt, the tooth 
ber Slrjt, the physician 
ber »&of, the court 
ber 2Bolf, the wolf 
ber ©ofyti, the son 
ber ©torcfy, the stork 
ber 8*ofd[), the frog 
ber ©tocf, the stick 
tic ifttl), the cow 
ber gu($6, the fox 
ber ©tufyl, the chair 
tic gru$t, the fruit 
ber «£>Ut, the hat, bonnet 

bie 2Rau$, the mouse 
tic ®au, the sow 
ber 93aura, the tree 
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Obi. 1 £unb, 6$ulj, «rm, Sag, 6$af, 3af>t, Sfreb, 
SRetafl, 9J?onat and a few other nouns are not affected 
by this rule and do not modify in the plural (see the 
preceding lesson). 

Obs. a No adjective changes its vowel in the plural. 



Singular, 

bellt, barks 
beisst, bites 
kr'aht, crows 
folgt, follows 
kauft, buys 



Phiral. 

bell en, bark 
beissen, bite 
krahen, crow 
folgen , follow 
kaufen, buy 



Vebbs v 

Singular* 

brennt, barns 
heult, bowls 
kommt, comes 
geht, goes 
verliert, loses 
arbeitet, works 



im Fruhling, in spring 
Morgens, in the morning 

das Gras, the grass 



Phiral. 

brennen, burn 
heulen, bowl 
kommen, come 
gehen, go 
verlieren, lose 
arbeiten, work 

im perhst, in autumn 
Abends, in the evening (at 

night) 
mehrere, several. 



33. Sin £unb, roeldjet befit, beifjt nid)t. — <§unbe, 
tt>et$e beflen, beifien ntd)t. — 5)cr $aty\ fraljt. — 2Bel= 
<$ed tjl bet Idngftc Sag? unb tt>etd)e$ 1'ft bic furjejle 9tod)t? 
— 5)et cin unb jtoanjigfte 3um ift bet langfie Jag unb 
bit fflafyt, tt>eld)e folgt, ift bie furjefte. — 2)ie ©torefce 
tyaben lange Seine. — £>ie SBolfe fyaben jlarfe Stynt. —? 
SHer ©$nee if! m\§. — SlfieS @ra$ tjl grun. — 21 fie 
9RetaHe finb nufcficfc. — Wltin gretmb war ein 3<*§narjt. 

■ 

84. The days grow (become) shorter in winter and the nights 
longer. — (The) cocks crow in the morning. — The servants bny 
tea and coffee. — This merchant buys iron, lead and copper. — 
The fire does not burn well (burns not well). — This tree is very 
high. — These trees are higher than those. — Mr. N. has several 
sons, bat no daughter. — This dog barks, but he does not bite (he 
bites not). — (The) dogs bark, but not nil dogs bite. — We buy 
fruits. — Where do you buy (where buy you) these fruits? — Our 
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house has two courtyards. — He comes in' the morning and goes 
in the evening. — Tl\e wolf howls; *the wolves howl. — Who 
comes there? — He loses all his friends. — They lose their friends. 
— She loses her teeth. — The storks come in spring and go in 
autumn. — (The) foxes have sharp teeth. — (The) frogs are ngly 
animals. — Where does yonr brother bny (where hnys yonr brother) 
his hate? — These sticks are too long. — They have dogs, horses, 
cows, sheep and pigs. — The joiner makes tables and chairs. — 
This tree has beautiful fruits. — (The) mice are little animals. — 
The servants are working (th. s. work). 



EIGHTEENTH LESSON. 

FORMATION, OF THE PLURAL. 

Enlakged Form of the Plural (with modification). 

The following monosyllabio nouns take er instead 
of e in the plural: 



Singular. 

bod Jtinb, the child 
bod Sleib, the dress 
bad (St, the egg 
bad 9? eft, the nest 
bad 2i$t, the light, the 

candle 
bad 93anb, the ribbon 
bad Sartb, the land, country 
bad 2)ad), the roof 
ia^ £alb, the calf 
ia^ ©latt, the leaf 
ba$ Samra, the lamb 
bad ©lad, the glass 
bad £o$, the hole 
bad 6$lof?, the castle; 

the lock 



Plural. 

bie ftinber, the children 
bit Jfletber, the dresses 
bie S.iet, the eggs 
bie defter, the nests 
bie Sifter, the lights 

bte SBanber, the ribbons 
bie Sdnber, the countries 
bie 2)fidjer, the roofs 
bie &a(ber, the calves 
bie ©latter, the leaves 
bie Sdmrner, the lambs 
bte ©Idfet, the glasses 
bie 86djet, the holes 
bit S#loffet, the cast- 
, les, locks. 
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Singular. 

bad 5)o if, the village 
bad 8tt$, the book 
bad 6ul)n, the fowl 
bad fiaud, the house 



Plural: ' 

bte 3>8rf€r , the villages 
bte JBiicfytt, the books 
bte fiuljnet, the fowls 
bte §dufet, the houses. 



No feminine forms the plural in this manner; and 
only a few masculine monosyllables belong to this class 



bet SWann, the man 
bet SBalb, the wood, fo- 
rest 
bet 2Butm, the worm 



bte SJfdnnet, the men 
bie SBdlbet, the forests 

bte SButmet, the worms. 



Verbs. 



Singular. 


Plyral. 


Singular. 


Plural. 


baut, builds 


bauen, build 


steht, stands 


stehen, stand 


reis't, travels 


reisen, travel 


▼ersteht, under- 


ver»tehen, under- 




^ 


stands 


stand 


hort, hears 


feoren, hear 


▼erkanft, sells 


verkaufen, sell 


lacht, laughs 


lachen, laugh 


schreibt, writes 


schreiben, write 


spielt, plays 


spielen, play 


tfoitet, kills 


todten, kill. 



viel, much — viele, many 
jeder, jede, jedes, every, each 

die Thure, the door — selten, ' seldom, rare, scarce, 

rarely, scarcely 

wenig,, little (i. e. a small, quantity) few 
weniger, fewer, less — genug, enough. 

85. 3)tefe tftnbet fyabm erne na$fi$tige SKutter* — 
3)tefe Sifter Jbtennen ni$t gut. — SSerfauft iene %xau 
8dnbet? — 2>tefe £dufet fyabtn tyotye 5>d<|)et. — 5)et 
Sltme tyat toenffj gteunbe. — Die SBaBftftye iwtben jebed 
3a$t feltenet. — @<$tetbt bfefe gebet? — 8eift biefet 
£unb ? — ©ie »etjle^en biefcaWdtmet ni$t. — ©ie bauen 
Suftfc&loffet. 
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SO* (The) sparrows kill the worms. — The bookseller sells 
books. — Why do these men follow ns (why follow these men us)? 
— The servant buys fowls. — This woman has five children. — All 
those trees have no leaves. — This door has no lock. — The cows 
have calves. — Every cow has a calf. — The child plays; her 
children are playing (her children play). — These ribbons are finer 
than those. — He knows many towns and countries. — Their 
children are getting (their children become) very idle. — The 
sheep (pl.^ had lambs; each sheep had a lamb. — Those roofs are 
higher than these trees. — We had less horses than dogs. — Which 
roof Is the highest? —~ Our tailor makes good clothes (— dresses). 
Is your glass empty? — We have not enough glasses. — Are these 
dresses new? — This tree loses all its leaves, -r- Those trees lose 
all their leaves. — She loses all her children. — This country 
has few forests but many pretty villages and towns. — Those men 
build houses. — The pen writes very well. — These lights burn 
very dark. — The lamp burns better than the candle. — Who are 
those men? — These eggs are larger than those. — (The) sparrows 
build their nests in spring. — (The) foxes have their holes. 



NINTEENTH LESSON. 

THE REGULAR VERB. 

Present. 



ttnt loben, we praise 
©te loben, you praise 
jk loben, they praise. 



\<f) lobe, I praise 
bit lobft, thou praisest 
et (fie, e$) lobt, he (she, H) 
praises 
, Imperative: loben ©te! praise (you)!. 

. , Conjugate in the same manner all verbs of the 
three preceding lessons; also: ich glaube, I believe. 

Observe that the first person singular has no n, as: 
i<$ lobe, faufe K. The plural ends m en for all three 
persons. 
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die Tasche, the pocket — das Taschentuch, the pockethandkerchief. 

ich stehe auf, I get up — ich reise ab, I set out (depart) 
ich gehe aus, I go out — ich gehe spazieren, I go for a walk. 

fruh, early — spat, late — gewohnlich, usually 

zu Hause, home, at home — von Hause, from home 

wo, where — wohin, whither, where to — woher, whence, where from, 

ffc, she — fle, they — fir, them. 

37. 2Ba6 faretten ©te? — £6ren ©te etoaS? 3dj 
|)6re m<$t$. — ©etfieljen ©te mid?? — SBoljer fomraen 
@ie unb ttjo^m geljen ©te? — 2)fefer S^aufmann fauft 
altc SKetaHe. — 5Bann retfen ©Je ab? — ©tetyen ©ie 
auf! — SBann fie^t er gett>6!)nltdi) auf? — ^ennen ©te 
fciefe tinier? 3$ fcnne fie nifyU — ©te tterflefyen iljn 
ntd^t. — # ©int) biefe (Ster frif$ (new)? — SBarum tabefn 
©te winter tyre greunbe? — 2)a$ ©ell) nta$t nt<$t tmmer 
Qliutlii). 

88* We praise him, and he praises you. — I hear her voice. 

— His uncle is a merchant; he sells beer and wine. — They sejl 
milk and cheese. — You travel in spring and we travel in autumn. 

— She writes her exercise. — Why do you laugh (why laugh you) ? 

— We do not laugh (we laugh not). — I am selling (r sell) my 
hooks. — She sells all her ribbons. — I write my exercise. — I 
understand you very well. — You go very seldom out.* — We get 
usually very late up.* — He goes to day very early out.* — Do you 
hear? — The towns are larger than the villages. — We set in 
autumn out.* — I come from home and I go for a walk. — You 
lose your pockethandkerchief; your pocket has a hole. — I be- 
lieve it (she) has several holes. — This woman is losing (th. w. 
lose 8) her money. — That girl sells the best milk. — Tin's mer- 
chant has the cheapest linen. — Our butcher sells the best meat. — 
The cat kills mice. 

* German position. 



so 



TWENTIETH LESSON, 

THE REGULAR VERB. 

Perfect. 

t$ Ijabe gclobt, I have praised, 
in tyaji getobt, thou hast praised, 
-ex f)at gclobt, he has praised, 
Wtr Ijaben getobt, we have praised, 
®fc Ijaben gdobt, you have praised, 
fte Ijaben gelobt, they have praised. 

Past Participles of regular verbs. 



gefoBt, praised 
geUbt, lived 
getabeft, blamed 
gemad)t, made 
ge(ad)t, laughed 
gebeflt, barked 



getrityt, crowed 
gcfcfgt, followed 
gefauft, bought 
gefccuft, bowled 
gefptctt, played 
getitottt, killed 



gereift, tiavelled 
gearbettet, worked 
gc$0Tt, heard 
gegfaubt believed 
gebaut, built 
tottfauft, sold. 



Irregular Past Participles. 



gtfaitttt, known 
gebtannt, burnt 

gefifrti/ seen 
gefunberi, found 
gebiffcn, bitten 



gefd^riebnt, written 
er(a(ten, received 
gefd)tt>ommen, swum 
geTctttmen, come 
gegeben, given 



geftattben, stood 
gegangen, gone 
berforen, lost 
utrjlanbett, under- 
stood. 



Past Participles of compound verbs. 



cmSj^gangen, gone out 
angetommcn, arrived 



aufgefianben, got up, risen 
abgeieipt, set out, departed. 



Observe that the past participle .of regular verbs is 
formed from thp third person singular (lobt, tebt K.) with 
the prefix ge. Verbs beginning with the particle *>er 
form the past participle without the prefix ge. 

Rule: The past part, is detached from the auxili- 
ary and placed at the end of the sentence, for instance: 
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I have seen your friends, 3$ tyabt 3$te greunbc 
gefetyen. For the same reason we say au6gegangen 
instead of gegangen au$ — aufgefianben instead of ge* 
flanbcn auf u. 

der Konig, the king — die Konigin, the queen. 

das Federmesser, the penknife — wer? who — teen? whom — 

lange, long (time) — schon, already. 

39* 3$ Sate 3$re. <S$tt>ejter ntc^t gefannt. — 2Btt 
tyaben t>a$ £au$ ntc^t gefuitbcn. — @r Ijat atte feme 
Jpaufet fcerfauft. — SBit tyaben Suftfcfcloffer gebaut, — Die 
^unbe fyabtn gebeHt unb bte SEBoIfe $aben geljeult. — 
SBatura ftnb jte m<$t frutyet gefommpt? — SBann ftnb 
©te^ngetommen? — SBte lange fyaben @te geatbettet unb 
true lange Ijaben 6te gefrfelt? — 3$ §abe 3fy« Sutler 
erljalten. — -@te ftnb §eute fetyt frill) aufgejianbe n ; fie^en 
6te immer fo frulj auf? 

r 

40* The teacher has praised them. — Why did you laugh 
(why have yon laughed) ? — They have sold their horses and dogs. 
— I have heard it — He has not lived long (time). — I have 
done (made) my exercise. — Tour dog has bitten me. — They 
have not known you. — Who has written that (bad) ? — The king 
has bought this castle. — You have built castles in the air (see 
above). — Who has made all these holes? — Whom has he bla- 
med? — He has travelled much. — The physician was departed 
already. — We were gone out. — Where is your brother? He is 
gone home. — We have played and have lost our money. — They 
have lost all their friends. — Have you seen my penknife? I have 
not seen it. — Where have you bought these bonnets? — The cat 
has killed three mice. — Who has done the best exercise. — No- 
body has seen him? — We have not believed it. — Why -have you 
blamed me? — (The) storks kill (the) frogs. — (The) dogs get 
(become) sometimes mad. — Whe have played and you have lost. 
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TWENTY- FIRST LESSON. 

FORMATION OF THE PLURAL. 

The Plural is like the Singular. 

Masculine and neuter nouns ending with the syl- 
lables el, en and er* omit the e of the plural, which 
makes the plural like the singular. Nouns of this 
class do not modify generally; those which modify are 
exceptions; see next lesson. 

Singular. 

bet 2ef)ret, the teacher 

ber ©djuler, the pupil 

ber Sud$anbler, the book- 
seller 

ber Slrbettet/ the work- 
man 

ber £tfd)ler, the joiner 

bcr gletfcfyer, the butcher 

bcr ©cfyneiber, the tailor 

ber &$u^)tha$er, the shoe- 
maker 

ber SSrauer, the brewer 

be? ®drtner, the gardener 

ber SSdtfer, the baker 

ber Slbler, the eagle * • 

ba$ 3fanter, the room 

ba$ ftenfter, the window 

bd$ geuer, the fire 

bag 2»effer, the knife 

ber Seller, the plate - 

ber (Sngldnbet, the Eng- 
lishman 



Plural. 

bte Seljrer, the teachers 
bte Siguier, the pupils 
bte " 25ud()l)dnbler, the book- 
sellers 
bie Slrbettet, the workmen 

bte £tfd)ler, the joiners 
bte gtetfcfyer, the butchers 
bte ©cbnetber, the tailors 
bie &ti)ul)ma&)a, the shoe- 
makers . 
bte 93rauer, the brewers 
bte ©drtner, the gardeners 
bte SBdcfer, the bakers 
bfe 2lbler, the eagles 
bte 3iranter, the rooms 
bte genjier, the windows 
bte geuer, the fires 
bt'e SKejfer, the knives 
bte Seller, the plates 
bit ©ngldnber, the Eng- 
lish, the Englishmen 



* X(ier does not belong to this class; er does not form a se- 
parate syllable of this word, bat is pronounced with the i together. 
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Singular. 

ber Slmeufaiter, the 

American 
ber 3taltcncr/the Italian 

ber^olldnber, the Dutch- 
man 
ber ©pantet*, the Span- 
iard 
ber Dnfel, the uncle 
ber @ d^Iiiff el, the key 
ber ©tufel, the boot 
ber Soffel, the spoon 
t>a$ SWdbd&en, the girl. ^ 



Plural. 

bte Slmertfaner, the 

Americans, 
bte Slaliener, the Ita- 
lians 
b te £olldnber,theputch, 

the Dutchmen 
t)te ©panter, the Span- 
iards 
bte JOnfel, the uncles 
bte ©caitiff el, the keys 
bte © t be f c I r the boots 
bte Soffel, the spoons 
bte SDMbcfcen, the girls. 

schliesst, shuts — <- schliessen, shut — geschlosse*r/; (irreg.) locked, 

• shut (past part.) 

"to'llT"- v^ieaenlf^ 6 verdient (past part.) I f^f 



/earns 



/ earn 
par, only — stolz, proud. 



/ earned 



41. 2)fefe Srbetter fcerbtenen toentg. — ' 35te Gmgtdnbet 
tyaben gute $ferbe. — 2)te §olldnber tyaben toemgfr ©$tffe 
al$ bte Snojldnber. — 3)teTe$ fteuer fcretmt ntdjjt. — @r 
Ijat e$ ntdjt t>erbtent. — £)te ©cpler tyaben lange gertert 
tm ©ommer. — 2)te $erten fmb fefyr turj im SBtnter. 

42* I have two uncles, but no aunt. — These men are tailors 
and shoemakers. — I know those butchers. — This gentleman has 
three gardeners. — (The) Tigers are cruel animals. — (The) Brewers 
are generally (usually) richer than (the) bakers. — These rooms 
are warmer than those. — I know your uncles. — These plates and 
spoons are of (pen) silver. — All our knives are blunt. — The 
fire burns; the fires J>urn. — The Spaniards are proud. — The 
teachers had good pupils. — T? he Italians have good wijies. . — 
Your father has many^ workmen. — These girls are servants. — All 



In the word ©panic* the tx is distinctly pronounced. 

3 
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our rooms have two windows. — My room has only one window. 
— The shoemaker makes shoes and boots. — His father and his 
uncle are booksellers. — Have you seen my keys? — Do you al- 
ways lock your door (lock you always your door)? — The joiners 
make tables and chairs. — These workmen earn quite as much as 
those tailors. — All boots, which (pi.) this shoemaker makes are 
too narrow. — The English have quite as mahy ships as the Americans. 



TWENTY-SECOND LESSON." 

' ' FORMATION QF THE PLURAL. 

The Plural like the Singular, but modified. 

The following nouns in el, en and et modify their 
radical vowel in the plural: • 



ber SSater, the father 
bet 39ruter, the brother 
bet ffiogel, the bird 
ber Slpfel, the apple 
bet ©arten, the garden 
ber Dfen, the stove • 

Also two feminines: 

bte -SRutter, the mother 

bie Softer, the daughter bte ZbtyUx, the daughters. 

Verbs. 



bte SSater, the fathers 
bte ©ruber, the brothers 
bte SSogel, the birds 
bte 2le)>fef, the apples 
bte ©drten, the gardens 
bte Defen, the stoves 



bte SRutter, the mothers 



sagt,' says 
fragt, asks 
lehrt, teaches 



lernt, learns 
raucht, smokes 
antwortet, answers 



gesagt, said 
gefragt, asked 
gelehrt, taught (lear- 
ned) 
gelernt, learnt 
gerandht, smoked 
geantwortet, answered. 

reif, ripe — strenge, strict — noch nicht, not yet 
der Raubvogel, the bird of prey — Jedermann, everybody 

andere, other. 



sagen, say 
fragen, ask 
lehren, teach 

lernen, learn 
rauchen, smoke 
antworten , answer 
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43. 2>tc (gnglonber Ijaben beffere @$iffe ate bte #oU 
timber. — ©te fragen unb t$ anttoorte. — 3$ J)abe 
©te nt#t gefragt. — gragert ©te biefe J?tnber! — 3Mc 
SSatcr jmb gett)61)nlt<| ftrenger ate bte Sftutter. — 2)tc 
2er$e unb ble 9ia$ttgall fmb @mgt>5gef. — Sfletne 33ru* 
ber geljen tyeute mdjt au$* — 2)iefe Defcn brennen ntdjt 
fo gut ate jene. — £abe tdj e$ ntdjt gefagt? — 2)ej: 
etne* fagt btefeS, ber anbere jeneS. — 9Retne ©ruber 
Ijaben gefd>rteben, aber fie l)aben 'feme 2lnttt>ort erfyalten. 
— 2)er etne* fragt, ber anbere antnwrtet. — 2)er etne* 
glaubt btefeS, ber anbere jeneS* — 2)er etne firielt, ber 
anbere arbeitet. 

44. The one* teaches, the other learns. — I have four bro- 
thers, but only one sister. — My aunt has three sods, but no 
daughters. — These pupils get very early up.f — This gentleman 
has two gardens. — The apples are not yet ripe. — We ask these 
workmen. — I know, her daughters. — The teacher asks, the pupil 
answers. — Their fathers were friends. — (The) mothers are usu- 
ally more forbearing than (the) fathers. — .Every pupil had learnt 
his exercise. — Who asks me ? Nobody has asked, you. — These 
birds are sparrows. — The owl kills sparrows, mice and other little 
animals. • — These birds kill worms. — This stove smokes; all these 
stoves smoke. — He asks everybody and nobody answers. . — Have 
these pupils lost their books? — The eagles are birds of prey. — 
This child answers well. It has, answered very well. — Did you 
ask me (have you asked me)? — We write but they da not an* 
swer (they answer not). 

t 

I ■ ' ■ ■ * I ■ ■ ■ ! I II 

* See L. IX. f German position. 
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FORMATION OF THE PLURAL. 

Plural m*n. 

Feminine nouns of more than one syllable and 
masculine noufts ending in c form their plural by ad- 
ding n to the singular. — 2WuUet and Softer are the 
only exceptions. 



Singular. 

bie ftage, the cat 
bie Zampt, the lamp 
bie ©djule, the school 
bie $tr($e, the church 
bie Slufgabe, the exercise 
bie SRatte, .the rat 
bie (Sule, th& owl 
bte fierd^c, the lark 
fcie §Hege, the fly 
bie ©tintme, the voice 
bie gamflte, the family 
bte Srage, the question 
bte 2)ame, the lady 
bie Sante, the aunt 
bie* SMre, the door 
Bte «olj}ie, the coal 
tie Slume, the flower 
Me £afc$)e, the pocket 
bte 6<|tt)ejier, the sister 
bte $eber, the pen, the fea- 
ther 
bte Oabel, the fork 



Plural. 

bie 5va$en', the cats 
bre 2'ampen, the lamps 
bie @<$ulen, the schools 
bte ffttefcen, the churches 
bte 2lufg<j6en, the exercises 
bie fatten, the rats 
bie (Sulen, the owls 
bie 8er$en, the larks 
bie ^liegen, the flies 
bie ©timnten, the voices 
bie gamilien, the families 
bie gtagett/the questions 
bie Stafntn, the ladies, 
ik Xante n, the -aunts 
bie Sljuren, the doors 
bte SSoljlen, the coals 
bie ©lumen, the flowers 
bie 35af<$ert, the pockets 
bie ©d&meftew, the sisters 
bie gebem 7 the pens, fea- 
thers 

bte ©abeln, the forks. 



bie 9?adE)ttga U , the nightin- 
gale 



bie 5Racf)ttgalIen , the nigh- 
tingales 
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Singular, 
tit 3lntt»ott, the answer 

Me £anbf$ttft, the hand- 
writing 

bte ®elegenl)ctt, the op- 
portunity 

bie Sfontgin, the queen 



Phiral. 

tit Slttttoorteit, the an- 
swers 

We £artt>fd)riften, the hand- 

' writings 

We ©elegentyeften, the op- 
portunities 

Metfdniginnen,* the queens-. 



Also those monosyllables which formerly ended 
in e, as: 



tit %xan, the woman, wife 

We ©d&rift, tft e writing 
tit UI)t r the watch, the 
clock 



We gtauen, the women, 

wives 
We ©cfyriften, the writings 
bte Ul)ren, the watches, 

clocks: 



Masculine Nouns: 



ber Jhtabe, the boy 
ber SRatrofe, the sailor 
ber 86tt>e, the lion 
ber D6)\t, ftie ox - 



We ifttaben, the boys 
We 9Wattofen, the sailors 
We Soften, the lions 
We Ddjfen* the oxen. 



Also those masculines which formerly ended in t, as: 



ber ©olbat,. the soldier 
bet $etr, the gentleman 
ber Wltnty, the human 
being 



We ©olbaten, the soldiers 
We Jperren, the . gentlemen 
bte iBenfdjeit , the human 
beings. 



offen, open — laut, loud — weich,* soft — sterblich, mortal. 

45* The door was locked, when we came *. — These pens are. 
too soft. — The questions were difficult. — The flowers are pretty. 
— The churches are high. — The voices were loud. — He under- 
stands the question. — They understand the questions. — {le has 
two aunts. — The coal is" black. — 'These coals burn very well. — 



* when we oame = M Tuir (amen. 
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We have bought plates, knives, forks and spoons. — ~ I have five 
sisters. — All my sisters, are departed. — The churches are larger 
than the schools. — The master (teacher) knows all our hand- 
Writings. — What are; you doing (whaj make you)? We write our 
exercises. — These exercises are easier than you believe. — These 
houses have too many doors and windows. — The pupils have 
given good answers. — The owls kill sparrows, larks, .nightingales 
and other little* birds. — The sparrows kill flies and. worms. — 
These lamps smoke. — Why are your doors and windows always 
open? — The soldiers had fires. — We had no opportunities; but 
you had very good opportunities. — The lions are stronger than 
the tigers. — The boys become sailors. — All men (human beings) 
are mortal. — These gentlemen are Americans. — The English 
(pi.) have good soldiers* - — We had cows and oxen, pigs and sheep 
(pi.), calves and lambs, horses, and dogs, fowls and hens. — (The) 
eagles have black* "feathers. 



TWENTY- FOURTH LESSON. 

DECLENSION OF SUBSTANTIYE& 

The prepositions a of" and " to " are generally not 
translated by a particular word, but are expressed by 
the termination of the article, pronoun or adjective 
which, precedes the substantive. 

DECLENSION OF FEMININE NOUNS. 

Singular. 

"the" before a feminine noun is translated Me 

"of the" ,, „ „ „ „ „ &« 

"to the" „ „ „ n n n &« 

Example. 
Nominative, btc §cmb, the hand. 

* See L. XVI, 3L 
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' Genitive, ber $anb, of the hand. 
Dative. ber £anb, to the hand. 

In the same manner are declined all other pro- 
nouns, for instance i 

N. unfrc ©tabt, our town 
G. mtfter ©tabt, of our town 
D. unf'ret Stabt, to our town. 

gebort, belongs — gehoren, belong — gehort, (past part.) belonged 
gesprochen (past part.)* spoken — versprochen (past part.) promised 

geliehen (past part.), lent. 

die Treue, the faithfulness — das Sinnbild, the symbol 
das Geschenk', the present — die Putzmacherin, the milliner 
der Uhrmacher, the watchmaker. 

The prepositions rait, t>ott and in govern the da- 
tive case, i. e. the noun which follows them, stands 
always in the dative. 

mtt, with — Don, from — in, in. 

Hi Dtefc 93dnber gehoren meiner <Sc^tt>eficr. — 3enc 
2JWb$en ftnb ^ufcmadjertnnen. — 2)er Sruber biefer grau 
tfl cm U^rmad&et;. — 2)tc Ufyrmacfrer btefcr ©tabt jtnb 
aKe rei$. — 3$ Ijabe ba$ 93u$ iljrer abutter gegeben. 
— 3$ ! a & e flefiem mtt 3!)rer Sante geforo^en. — 3!)r 
93ruber mar tyeute ni<$t in ber S$ule. — @r mar meber in 
ber ©djule no$ in ber $tr$e; er mar auf bem Sanbe. — 
SOBfr fommen t>on ber fitrcfce. — 2)tefe briber fommen t>on 
ber ©djule. — 3$ ^ aWe *fo 2o$ in matter $af$e. 

47* The daughter of this woman is a milliner. — The milk 
of our cow is very .good. — He writes to his sister; she writes to 
her mother; we write to our aunt. — The houses of this town are 
low. -*- The bonnet belongs to this lady. — All those castles have 
belonged to the queen. — The dog is the symbol of (the) faith- 
fulness. — Where are your books? I have lent them to your sister. 
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— She has made (to) her daughter a present. — Vfe have sold 
oar fowls to a woman. — The family of the queen was already 
departed. — The eggs of this hen are very large. — This watch 
belongs to my sister. — I know all physicians in this town. — The 
king has written to the queen. - — I have promised (to) your sister 
a present. — William has received this present from his mother. — 
(The) birds live in the air. — He had nothing in his pocket. — 
These ladies are the aunts of (the)' Mrs. 'Otto. 



TWENTY r FIFTH LESSON. 

DECLENSION OF THE' PLURAL OP ALL SUBSTANTIVES. 

« 

The plural of all substantives is declined in the 
same manner viz. 

"the" before the plural of a noun ia translated btc 

ot the n „ n „ nn „ v per 

"to the" » » r> r> » r> r> n **n 

In the dative plural all nouns must end in n, and 
if the nominative plural has no n, this letter must be 
added in the dative. — The present lesson contains 
feminine nouns only. 

Examples. 



Singular. 

N.. bte Ufyt, the watch 
G. bet Utyt, of the watch 
D. ber Hfyr, to the wateh 



Plural. 

bte listen, the watches 
bet listen, of the watches 
ben Ufcren, to the watches. 



Decline in the same manner all femmines of Lesson 23. 



iV r . feme Softer, his daugh- feme $6$tet, his daughters 
ter 
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& fdneir $o$tet, of his 

daughter 
D. fetrnr Softer, to his 

daughter 



fewer Softer, of his daugh- 
ters 

feinen $6($tem, to his daugh- 
ters. 



Decline: ifyre 9J?utter, their mother. 



N. tyre SWagb, her servant 
G. tljret 9Wagb, of her ser- 
vant 
D. tyrer 2Wagb, to her ser- 
vant 

schmecken, (to) taste 
riechen, (to) smell 
die Farbe, the colour 
die Rose, the rose 
angcnehm, agreeable 
rostlg, rusty • 



ifyte SRagbe, her servants 
ifyrer 9Kdgbe, of her servants 

iljren 9Rdgben, to her ser- 
vants. 

der Geschmack, the taste 
3er Geruch, the smell 
die Zunge, the tongue 
die JNase, the nose 
unangenehm, disagreeable 
bitter, bitter. 



48* 2)ie Softer btefer grauen fmb *Pufcma<$erit;nen. 
— 2)ie (Sd&IofTer ber Zfyuxtn toaren toftig. — 2)et ®e* 
ru$ ber SRofen ift angenel)m. — 35iefer Sljee fd^tnecft 
bitter. — Die SMumen rie$en angeneljm. — 2)iefe 2Mume 
rie^t ni<$t. — 2)iefe fttauen Ijaben bofe Sungen. 

49. Mrs. N. is arrived with her daughters. — We harve spoken 
with her sisters. — Have you given the money to the servants? — 
The teeth of (the) mice are sharp. — You write with bad pens. — 
Has she received an answer from the ladies. — These ribbons 
belong to my sisters. — The daughters of these women are ser- 
vants. — We have found it in his writings. — The roofs of (the) 
chnrches are usually high. — We have found it so in all large 
towns. — Louis is gone out with his sisters. — The colour of the 
rose is red. — The smell of (the) flowers is sweet (agreeable). — 
The prices of (the) coals are lower in summer than in winter. — 
The price of these watches is too high. — We *had nothing in oar 
pockets. — WJio has the keys of these doors. — The .key of this 
door is rusty. — The taste of that fruit is bitter. — We taste with 
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our tongue and we smell with oar nose; we write with a pen. — 
We have sold our watches to these ladies. — The colour of the 
air is blue. 



TWENTY-SIXTH LESSON. 

DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 
Declension of Masculine and Neuter Nouns. 

Singular. 



N. bet <3$luf[el*, the key 
G. be* Sfpffflt, of the 

key 
D. bent ©<$luffef, to the key 



em genfler, a window 
eineS genfierd, of a window 

etnem gentler, to a window. 



Decline in this manner all nouns of Lessons 21 and 22. 

In the genitive an e is sometimes inserted before the 
final $ of the substantive, Which e remains also in the 
dative. This is done merely for the sake of euphony, 
and the e is called the euphonic e. 

Examples : 

N. biefcr Sifa*, this table 
G. btefe* Stfc&e*, of this 

table 



D. btefem Xi\ti)t, to this 
table 



tt>el<$e$ £au$, which house 
tt>eldjeS £aufe$, of which 

house 
toeldjem <£>aufe, to which 

house. 



All masculine and neuter nouns not ending el, en, 
er or e may be declined in this manner; but neces- 
sary is the euphonic e only, when the noun ends in 
a sibilant (f, $, $, j, f$) or in too many consonants 
(e. g. Slrjt). 

. —* — ~ — " ■ - — ^ - i i — 

* The singular of the masculine has a fourth case, called 
accusative which will be taught in the second book. 
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der Nachbar, the neighbour 
der Regen, the rain 
das Leben, the life 
die Zahl, the number 
z'ahlen, (to) count 
hell, bright 



die Bedingung, the condition, term, 
der Regenbogen, the rainbow 
das Meer, the sea 
das Korn, the corn 
gezahlt, (past part.) counted 
der Tropfen, the drop. 



f in bem* and „tton bent* are usually contracted, 
im is said instead of in bem 
and t>om „ n „ „ Don bent 
thus {m grueling, im ©ommer, im §erbfi, im SBinter, 
instead of in bem grueling ic. — im SBaffet instead of 
in bem SBaffer. 

50* SRtemcmb 1)at bte SEropfen be$ 2Reere$ gejatylt — 
2)iefe$ ftnb (ce sont) bte Sinber unf re$ 9?ad!)bar$. — Die 
3(e)>fe( biefeS 93aume$ ftnb nf $t reif. — 2>te 93ebtngungen be$ 
griebenS toaxm Ijart. — S3Ste lange ttaren @ie auf (dat.) 
bem fcmbe? — 2>a$ 8i$t bet Sonne tft fetter aid ba$ 
be$ SWonbeS. — 2)ie garben be$ SiegenbogenS finb: rotlj, 
gelb, grim, blau unb molett. — 2)et @ol)n folgt* feinem 
SBater. — @r Ijat e$ &on einem SJlanne getyort. — SBtr 
Ijaben Don unfetm 33uc&tydnblet ein ®efd)enf erljalten, 

51. The days of our life are counted. — The sons of our 
physician are arrived.' — The wines of this merchant are not good. 
— The fruits of that tree are very sweet. — The doors and win- 
dows of his house are always open. — We admire the flowers of 
the spring. — Have you seen the horses of the Englishman? — 
The shoes and boots of this shoemaker are too dear. — The win- 
dows of my room are always shut. — The Spaniard has sold his 
horse to our physician. — All these houses belong to my friend. — 
I have promised (to) this child a. present. — We have lent our 
plates and spoons to your neighbour. — The father has written to 
his son. — Have you seen the king's castle (the castle of the king)? 

* This verb governs the dative in German. 
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We have bought this metal from an American. — The light of the 
moon is pale. — The feathers of the eagle are- black. — The eggs 
of this bird are very large' — The memory of a child is weak. — 
It was not in the book. — Nobody was in the house. — I have 
heard it from my brother. — We have given the money to a work- 
man. — I have found it in a wood. — The colour of the sea was 
green. 



TWENTY- SEVENTH LESSON. 

DECLENSION OF SUBSTANTIVES. 

Declension of Masculine and neuter Nouns. 

Plural. 

The declension of all nouns is the same in the 
plural, see L. 25. 



A', bte ©d&luffel, the keys 

G. bet ©djluffel, of the 

keys 
D. ben ©d&luffefa, to the 



meljrere Senfter, several win- 
dows , . 

meljreret genjlet, of several 
windows 

metyretm genficm, to several 
windows. 



keys 
N. biefe $tf<$e, these tables | wlti)t §ciufer, which houses 



G. btefet 24fd)e, of these 

tables 
D. btefen Stfdjett, to these 

tables 

brauchen, to use 
der Bernstein, the ambre 
die Kunst, the art. 
die Zelle, the cell 



tt>el$er Jpdufet, of which 

houses 
toelctyen £dufetn, to which 

houses 

missbrauchen, to abuse 
die Schwalbe, the swallow 
kiinstlich, artificial — flach, flat 
die Biene, the bee. 



52. 2>et ibm if* bcr ftfafg bcr Styiere. — $ie gft$fe 
leben in govern. — 2)ie S^toalben fcauen tyre 9?efler 
unter bte £)dd)et bet £dufet. — 2>ie 3wgen fciefet 
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SBogel jmt> l)att. — Die garbe be* 33ernjiein$ tjl gelb. — 
@c mifoxaufyt bte 9iad)ft$t fetner greunbc. — 3$ $abe 
e$ 3^tcn Srubcrn serforocfcen. — £>te Jfttnjl tfi lang un& 
furj tfi imfer 8eben (©oet^c). — 2)te 3*flen &** SBicnen 
finb funft(tcf). 

53. The roofs of their houses are flat. — The enemies of this 
man are cunning. — The ships of the English (pi.) are better than 
the ships of the Dutch (pi.). — The friends of my friends are also 
my friends. — The eagle is the king of (the) birds. — We have 
given the bread to the children. — The teeth of (the) dogs are 
sharp. — The teacher has set (given) (to) the pupils an exercise. 
— (The) storks live upon (Don) frogs. — I hear the voices of the 
girls. — The answers of the pupils were good. — The feathers of 
these birds are beautiful. — I know the handwritings of these gent- 
lemen. — We have given the meat to the dogs. < — I know the 
voices of my chiLdren. — (The) Wolfs live in forests. — These 
watches belong to my brothers. — (The) Larks build their nests in 
the corn ; (the) sparrows build in holes ; other birds build On (attf 
dat.) trees ; the nests of (the) birds are sometimes very artificial.* — 
Have you given the fruits to your children? — We have lent ail 
our books to our friends. 

*i. e. made with art. 
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By the same author 

A METHOD 

OF LEAENING GEEMAN. 

t 

(see the foot-note to the first preface.} 



PROSPECTUS. 



We willingly subscribe to the maxim, that without 
a systematic exposition of grammar it is impossible 
to acquire any proficiency in a foreign language but 
we discover on the other hand the want of a well de- 
fined aim in all attempts which have been made yet 
to establish a systematic exposition of grammar the 
principal feature of a method for teaching German. 
Grammar, viz., is taught in these attempts as a pre- 
paratory science, previous to studying the language it- 
self. The indefinite aim of this method is to enable 
the pupil by means of a preparatory course to clas- 
sify either under a rule or an exception every word 
which in any future time may happen to come under 
his notice. The pupil having thus gone through a 
course of studies recommended to him for this pur- 
pose, is ultimately abandoned to himself to acquire 
the practical part of the language in whatever manner 
he likes or. pleases. 
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Desirable as it is to acquire a superior knowledge 
of a foreign language, such a knowledge, for instance, 
as would enable the pupil to give to every one of his 
thoughts always the proper and adequate idiomatic ex- 
pression and form — we are of opinion that the ef- 
forts of the learner of a foreign language ought for 
a long time to be directed and confined to the much 
more modest aim of acquiring merely the faculty to 
express himself in a simple, but correct and intelligible 
manner. To attain this end in the shorted possible 
time I scetched out the following plan. I selected a 
number of the most common and usual words and 
tried to ascertain what amount of grammatical know- 
ledge would be required to construe these words into 
sentences of the utmost variety. Proceeding on this 
plan I found that the amount of inflectional forms and 
rules sufficient for all combinations of between 5000 
and 6000 of the most common and usual words can 
be taught in a short,, clear and comprehensive expo- 
sition. To this short and systematic exposition I ap- 
plied then the words mentioned above in such a man- 
ner that every rule is followed by those words which 
fall under or are affected by it and also by an exer- 
cise, containing the usual combinations of these word's, 
as far as they are influenced by the rule. Words and 
rules are thus learnt and practised together, they grow, 
as it were into one another and an early facility of 
using them to practical purposes is secured at once. 
Thus a pupil of only moderate talent, in following this 
method, derives within a short and given period, if 
not astonishing, at least certain and real results* He 
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is not only made acquainted with 5000 of the most 
usual and necessary words, but he learns, at the same 
time and together with them, all rules required for 
their composition and moreover is practised in con- 
structing them into sentences of the utmost variety. 
He will thus be led gradually and by a systematic 
plan to the composition of those sentences which form 
the elements of conversation, of writing and of reading. 
The work which I thus produce differs materially 
from Ahn's and Ollendorff's methods to which it bears 
only an outward resemblance. The essentiel difference 
between these methods and my own consists in the 
systematic exposition of grammar which forms one of 
the main features of the present book. The method 
which is guided by the principle: "Learn a foreign 
language as you learnt your mother tongue !" is based 
on a fundamental error; for we learn our mother 
tongue by an amount of practice which it is impos- 
sible to give in any book of ordinary size. To leave 
out rules altogether and to expect the pupil to guess 
both rule and exception from a few contradictory 
examples given in German is indeed a convenient 
mode of teaching, but it cannot in the end lead to 
any other result than a fusion of all grammatical no- 
tions and consequently an incapacity of the pupil to 
express himself in a coherent and intelligible manner. 
If we wish to teach a language through the medium 
of a book of limited extent and within a limited pe- 
riod of time, there is no road that will lead to the 
desired end, other than a clear and comprehensive 
exposition of grammar, arranged after such principles 
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as will not only facilitate the committing the rules to 
memory but also enable the pupil to recollect them 
in a certain order and thus avoid confusion. 

It will be required to add a few words , on the 

composition of the book. It consists of three courses 

and a preparatory one. Two courses were finished 

first. They contain a' number of about 4000 of the 

most usual words together with a systematic exposition 

of the rules and inflectional forms required for their 

composition. A third course was added afterwards, 

based on the same plan, and although I felt convinced 

that even a pupil of only moderate abilities will be 

able to go with advantage through these courses, I 

wrote for the use of those who commence the study 

of a foreign language at an early age, a so called 

preparatory course which carries out the same plan 

with only a few hundred words and in a manner 

much more adapted to the child's yet undeveloped 

faculties. 

EDWARD SCHINZEL. 
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